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Name Straße Ort Kolleggruppe

Für die Lösungen der Aufgaben zu A, B, C und D bitte gesonderte Blätter verwenden.

*) le créneau: Marktlücke

C’ESC’EST T ÇÇAA , L, L A VIE – BA VIE – BAND 1AND 1

Vivre seul

De plus en plus de gens vivent seuls. Actuellement, deux sur trois sont des femmes, 
mais la proportion hommes-femmes change selon les classes d’âge.
Pour bien comprendre ce phénomène de société, il faut tenir compte de plusieurs 
facteurs: l’espérance de vie est nettement plus longue chez les femmes et les hommes 
divorcés se remarient plus facilement. Or le nombre des divorces a doublé en dix ans;
on prévoit aujourd’hui qu’un ménage sur quatre est promis au divorce. Si les divorces
sont de plus en plus fréquents, les mariages sont de plus en plus tardifs.
Il y a donc un nombre croissant de célibataires: divorcés, couples vivant en union libre
qui se séparent, puis vivent seuls, se partageant les enfants, jeunes de moins de trente 
ans vivant seuls …
Cette mutation est apparue lentement. On parle de concubinage, de couples à temps
partiel, de famille «monoparentale». Aujourd’hui, en France, les isolés ou personnes
seules représentent 25% de la population totale. Une personne sur quatre fait, tôt ou
tard, l’expérience d’une famille monoparentale. Les modes de vie s’adaptent aux
changements biologiques, technologiques de notre époque. Les femmes maîtrisent leur
fécondité, font des études, ont des responsabilités; il est sûr qu’il leur faut un autre 
mode de vie que le mariage traditionnel.
Ce phénomène nouveau n’échappe pas aux entreprises.
L’industrie alimentaire par exemple a découvert un nouveau créneau*) chez les
personnes vivant seules. Comment faire vite la cuisine pour soi? En utilisant des
surgelés, des plats individuels prêts à être consommés.
Dans l’immobilier, le marché du studio et du petit appartement est en pleine expansion,
«c’est le petit deux-pièces qui est le plus demandé» note un agent immobilier. La 
surface habitable de chaque appartement est réduite au minimum au profit d’espaces et
de services collectifs, salle à manger, de télévision, etc.
Vivre seul: un nouvel art de vivre? Un nombre de plus en plus grand de gens passent au
cours de leur vie par cette situation. Encore faut-il être apte à faire face à la solitude et 
savoir par ailleurs trouver le chemin vers les autres.

Catherine Gebhardt-Bernot, «Ecoute» (texte abrégé)

5

10

15

20

25

Seite 1



A. Test de compréhension

1. Combien de Français sont divorcés?
Qu’est-ce que cela représente par rapport à la population de la France?

2. Qu’est-ce qu’on entend par «couple à temps partiel»?

3. Que veut dire, dans le contexte, l’expression «les femmes maîtrisent leur fécondité»?

4. Qu’est-ce qu’on entend par «concubinage»?

B. Commentaire personnel
(Répondez en trois ou quatre phrases.)

5. Quelles sont, à votre avis, les difficultés d’une famille monoparentale?

6. Que pensez-vous du mariage?

7. A quel moment paraît-il souhaitable que les jeunes quittent le foyer parental pour 
mener leur propre vie?

8. Quels sont les avantages et les inconvénients de vivre seul?

C. Version

9. Traduisez le texte en allemand. (lignes 2-11)

D. Lettre dirigée

10. Ein Freund hat Ihnen am 10. Januar geschrieben und seinen Besuch in Dijon 
angekündigt. Bitten Sie ihn, den Tag und die Uhrzeit seiner Ankunft mitzuteilen, 
damit Sie ihn am Bahnhof abholen können. Erinnern Sie ihn daran, die Bücher 
mitzubringen, die Sie bei ihm liegen gelassen haben.
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E. Test linguistique et grammatical

Retrouvez dans le texte les expressions qui correspondent à:

11. Il faut prendre en considération plusieurs facteurs.

12. Le nombre de célibataires augmente.

13. Ce changement est apparu lentement.

14. Une personne sur quatre vit dans un foyer où il n’y a que la mère ou le père pour 
élever les enfants.

Le verbe et ses temps. Mettez le verbe au temps indiqué:

15. Les femmes font des études. (passé composé)

16. Nous publions les chiffres du sondage. (passé récent)

17. Les femmes diplômées rencontrent plus de difficultés à trouver l’âme sœur. 
(futur proche)

18. Autrefois, on pensait tout gagner dans le mariage. (plus-que-parfait)

19. Vous n’êtes pas seul ici. (futur simple)
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Complétez les phrases par  «à»  ou  «de»  où cela est nécessaire:

20. Je me souviens  . . . . .  vous.

21. On continue  . . . . .  rêver.

22. Les femmes semblent être particulièrement sensibles  . . . . .  ce problème.

23. Il est difficile  . . . . .  trouver un copain intéressant.

24. Certains agents immobiliers se sont adaptés  . . . . .  ces mutations.

25. Il ne pense que  . . . . .  Hélène, sa copine.

Trouvez le substantif des mots suivants:

26. actuellement (ligne 2)

27. seuls (ligne 10)

28. totale (ligne 14)

29. réduite (ligne 25)

30. apte (ligne 28)
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FRANZÖSISCH Arbeitsbogen 4 - 6
TELEKOLLEG MULTIMEDIAL

Autorin: C. Marsaud                                                                   © 2006 by TR-Verlagsunion GmbH, München

.........................................................................................................................................
Name Straße Ort Kolleggruppe

Für die Lösungen der Aufgaben zu A, B, C und D bitte gesonderte Blätter verwenden.

*) Quartier latin:  quartier étudiant,
dans le 6e arrondissement parisien

**) François Villon:  poète français du 15e siècle

C’ESC’EST T ÇÇAA , L, L A VIE – BA VIE – BAND 1AND 1

Sophia Antipolis ou la naissance d’une ville

Souvent, on me demande comment est née l’idée de créer Sophia Antipolis. Question
difficile! Les idées se forment et mûrissent lentement.
La céativité m’a toujours paru liée aux contacts faciles du Quartier latin*), ce lieu
privilégié où, dès le temps de François Villon**), écoliers et artisans, bourgeois et
intellectuels aimaient se recontrer, boire et discuter dans les cafés. Café Procope,
Brasserie Balzar, bistrots et librairies, Collège de France, Sorbonne et austères Grandes
Ecoles, les alentours du boulevard Saint-Michel, de Montparnasse, de Saint-Germain-
des-Prés, quelle source de dynamisme, de vitalité, de créativité!
Hélas! Les encombrements et les durées de transport dans les mégalopoles modernes y
rendent la créativité conviviale plus difficile.
Et pourquoi pas un Quartier latin aux champs? Désormais, pour les universités, les
écoles, les centres de recherche et les industries de technologie avancée, le centre-ville
est souvent devenu trop inadapté, par suite de l’engorgement qui consomme trop de
temps et d’énergie, et qui est plutôt source de stress que de détente conviviale et
créatrice.
Il fallait donc créer une cité à la campagne qui serait vouée à la création, à l’intelligence,
à la modernité économique, culturelle et sociale. Aux Etats-Unis, la Silicon Valley
n’existait pas encore. En Europe, rien non plus. Sauf dans les Alpes-Maritimes où, avec
un peu de temps, la poursuite de contacts personnels, l’idée mûrit petit à petit grâce
peut-être à l’ouverture internationale de la Côte d’Azur.
L’acte de naissance de Sophia Antipolis a été scellé en 1969 à Nice. A l’époque, il a
marqué la création de 20.000 emplois.

D’après Pierre Laffitte,
sénateur des Alpes-Maritimes

«Corps écrit», mars 1989
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A. Test de compréhension

Questions:

1. A quel endroit Pierre Laffitte compare-t-il le site Sophia Antipolis et pour quelles
raisons?

2. Pourquoi n’a-t-on pas bâti Sophia Antipolis au centre d’une ville, de Nice par 
exemple?

3. Combien de personnes ont trouvé du travail grâce à cette nouvelle ville?

4. Pour qui Sophia Antipolis a-t-elle été fondée?

Expliquez les expressions suivantes:

5. Les idées mûrissent lentement. (ligne 3)

6. le Quartier latin, ce lieu privilégié (lignes 4-5)

7. la détente conviviale et créatrice (lignes 15-16)

8. l’engorgement (ligne 14)

9. la mégalopole (ligne 10)

B. Commentaire personnel
(Répondez en trois ou quatre phrases.)

10. Faut-il vraiment «construire des villes à la campagne»?

C. Version

11. Traduisez le texte en allemand. (lignes 12-21)
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D. Lettre dirigée

12. Sie möchten eine Reise nach Lyon für eine Gruppe von 30 Personen organisieren. 
Schreiben Sie an das Fremdenverkehrsamt und bitten Sie um Prospektmaterial in 
deutscher Sprache sowie um Hoteladressen, möglichst zentral gelegen. Fragen Sie 
nach, ob das Fremdenverkehrsamt Theaterkarten für Ihre Gruppe organisieren kann.

E. Test linguistique et grammatical

Complétez les phrases suivantes par  «si»  ou par  «quand» :

13. . . . . . . . . . .  on a son baccalauréat, on ne sait pas toujours ce qu’on va faire 
plus tard.

14. Nous irons visiter le nouvel hôpital  . . . . . . . . . .  les élèves-infirmières en ont 
envie.

15. . . . . . . . . . .  Luc va au marché-gare, il se lève à 5 heures et demie du matin.

16. Marie-Paule s’occupe de ses deux enfants  . . . . . . . . . .  elle rentre du bureau.

17. . . . . . . . . . .  tout se passe bien, je pourrai travailler dans la recherche à la fin 
de mes études.

Quel substantif correspond à:

18. naître

19. créer

20. adapter

21. se détendre

22. vouer
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Traduisez les phrases suivantes en français:

23. Setzen Sie sich!

24. Nimm lieber diesen Stuhl!

25. Gehen wir?
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FRANZÖSISCH Arbeitsbogen 7 - 10
TELEKOLLEG MULTIMEDIAL

Autorin: H. Gottschalk                                                                 © 2006 by TR-Verlagsunion GmbH, München

.........................................................................................................................................
Name Straße Ort Kolleggruppe

Für die Lösungen der Aufgaben zu A, B, C und D bitte gesonderte Blätter verwenden.

1) la toxicomanie: Drogensucht 4) prôner: preisen
2) éphémère: kurzlebig, flüchtig 5) primordial, e: erstrangig
3) l’accro, m.: Süchtiger

C’ESC’EST T ÇÇAA , L, L A VIE – BA VIE – BAND 1AND 1

La lutte contre la drogue

150.000 Français se droguent régulièrement. 85% d’entre eux ont moins de 30 ans. Un
chiffre alarmant qui reflète les problèmes de notre société: perte des valeurs,
décomposition ou échec des familles, difficultés scolaires ou chômage et surtout, comme
dirait le professeur Claude Olievenstein, perte de l’identité propre. Les drogués
d’aujourd’hui, ce ne sont plus ceux qui refusent la société de consommation, ridiculisent
l’engagement politique ou voient dans la drogue un moyen de dire non à la société. Non,
la drogue a pénétré toutes les classes d’âge. Il y a déjà une véritable toxicomanie1)

d’enfants de 9 à 12 ans. Des enfants de la crise économique et du béton, sans illusions et
sans espoirs, qui n’ont de refuge que dans le plaisir éphémère2) et dont la seule valeur est
le «no future».
Une clientèle dure pour Claude Olievenstein, 61 ans, qui est depuis longtemps «Monsieur
Toxicomanie» pour les Français. C’est chez lui que médecins débordés, parents
désespérés, envoient patients ou enfants, qu’ils débutent dans leur carrière de drogués ou
soient déjà de vrais accros3). Pour eux, le nom Olievenstein est toujours synonyme de
compréhension, d’aide et d’espoir. C’est pour ces toxicomanes que Claude Olievenstein
a créé l’hôpital Marmottan dont il est médecin-chef. Pour lui, le drogué est le produit
d’une «société qui prône»4) le plaisir comme une valeur primordiale5) et la drogue, c’est la
«révélation d’une autre dimension de la vie».
Un monde «fantastique» où le drogué s’enferme, devenant inaccessible à son entourage.
Et ce serait pour cela que le toxicomane ne peut être soigné par un psychanalyste, car les
drogués ne «sont pas dans la parole». Alors que faire?
Il n’y a pas de solution globale, de réponses uniques. La lutte contre la drogue, un travail
de longue haleine auquel s’ajoute une certaine frustration, car selon Monsieur
Olievenstein, le taux de réussite réelle ne serait que de 30%.

Francine Martens, «Ecoute»
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A. Test de compréhension

Questions:

1. Quel métier exerce Claude Olievenstein?

2. Dans quel domaine s’est-il spécialisé?

3. Pourquoi beaucoup de jeunes se droguent-ils?

4. Que représente un drogué pour Claude Olievenstein?

Expliquez les expressions suivantes:

5. une lutte (ligne 1)

6. les enfants du béton (ligne 9)

7. le chômage (ligne 4)

8. la toxicomanie (ligne 8)

B. Commentaire personnel
(Répondez en trois ou quatre phrases.)

9. L’alcool et le tabac – des drogues acceptées par la société?

10. Que feriez-vous si vous appreniez que votre ami(e), frère, sœur se droguait?

C. Version

11. Traduisez le texte en allemand. (lignes 2-11)
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D. Lettre dirigée

12. Complétez la lettre suivante:
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Chère Marie-Paule,

Il y a presque un an que je ne t’ai pas écrit. Maintenant j’aimerais enfin  . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (dir einige Neuigkeiten mitzuteilen) : j’ai changé

d’emploi il y a deux mois.

Comme tu sais,  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (habe ich 6 Jahre als Krankenschwester

auf einer Krankenstation gearbeitet) .

Il y avait toujours des problèmes avec le travail le week-end. Les années passées,  . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (habe ich oft daran gedacht, diesen

Posten aufzugeben) . Eh bien, j’ai réussi. Je travaille maintenant auprès du professeur 

Godard dans un secteur de consultations. C’est différent.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Die Arbeitsbedingungen sind besser in der Ambulanz) . Il n’y a pas de travail le week-

end.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Ich verdiene etwas mehr) . 

Jusqu’à maintenant, je n’ai pas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(bedauert, mich verändert zu haben) .

Et toi, comment vas-tu?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ?  (Gelingt es dir, Beruf und Familie in Einklang zu bringen?)

En espérant que tout va bien chez toi et  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . .  (bald von dir zu hören) , je t’envoie mes meilleures amitiés.

Valérie



E. Test linguistique et grammatical

Vocabulaire – Dites le contraire:

13. échec (ligne 4)

14. débuter (ligne 14)

15. vrai (ligne 15)

16. régulièrement (ligne 2)

17. refuser (ligne 6)

Faites un bilan:
Complétez les phrases suivantes par le pronom relatif demandé par le contexte:

18. Il y a beaucoup de jeunes  . . . . . . . . . .  ne savent pas à  . . . . . . . . . .  se raccrocher.

19. Quelles sont les possibilités  . . . . . . . . . .  s’offrent à Claude?

20. Le film  . . . . . . . . . .  vous allez voir est consacré à la lutte anti-drogue.

21. Il a recontré un copain  . . . . . . . . . .  se drogue.

22. La montée de la drogue s’est faite parmi les jeunes. Ils remplacent pour un temps

le monde  . . . . . . . . . .  ils vivent et  . . . . . . . . . .  ils détestent.

23. Le problème  . . . . . . . . . .  il est question existe partout.

Trouvez la forme correcte des verbes entre parenthèses:

24. Je  . . . . . . . . . .  heureux si je pouvais vous aider. (être)

25. Espérons que le chiffre de drogués  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  dans l’avenir.
(ne pas augmenter)

26. Je  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  avec eux avant la crise.
(se sentir à l’aise)
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Subjonctif ou indicatif?

27. Il serait temps que les responsables  . . . . . . . . . . . . . . .  quelque chose contre le 
chômage. (faire)

25. Je sais que vous  . . . . . . . . . . . . . . .  raison. (avoir)

26. Elle fait son travail bien qu’elle  . . . . . . . . . . . . . . .  malade. (être)
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FRANZÖSISCH Arbeitsbogen 11 - 13
TELEKOLLEG MULTIMEDIAL

Autorin: C. Marsaud                                                                   © 2006 by TR-Verlagsunion GmbH, München

.........................................................................................................................................
Name Straße Ort Kolleggruppe

Für die Lösungen der Aufgaben zu A, B, C und D bitte gesonderte Blätter verwenden.

*) la benjamine: la plus jeune 
**) la patinage artistique: Eiskunstlauf

C’ESC’EST T ÇÇAA , L, L A VIE – BA VIE – BAND 1AND 1

Jean-Pierre Sueur fait un bilan

Ce soir, Jean-Pierre Sueur tient une réunion publique, avec à ses côtés la benjamine*) de
sa liste, Nathalie Coispeau, 19 ans, championne de France de patinage artistique**).
Longuement, il revient sur son bilan de six ans, sur cette ville qu’il «aime passionnément»
et dans laquelle il est arrivé en 1973 pour enseigner la linguistique à la fac. «Avec
l’équipe que je conduisais en 1989», rapelle-t-il, «j’avais présenté 88 propositions pour
Orléans. J’ai la fierté de pouvoir annoncer que 82 sont réalisées et les autres en cours.» Il
évoque la construction de la médiathèque, du muséum d’historie naturelle, le carré Saint-
Vincent qui abrite un centre dramatique national et un centre chorégraphique,
l’organisation chaque année d’un festival de jazz. «Aujourd’hui, Orléans est reconnue
comme une grande ville culturelle.»
Jean-Pierre Sueur parle des 94 entreprises qui se sont installées ou développées à Orléans
avec l’aide de la mairie, créant ainsi «1.400 emplois directs et autant d’indirects». Il parle
des travaux de réhabilitation des quartiers défavorisés, de la construction de plus d’un
millier de logements sociaux ou encore des rénovations d’écoles. «Il faut», dit le maire,
«vouloir vivre ensemble, accepter l’installation de logements sociaux dans tous les 
quartiers, sinon, on va refaire les erreurs des années 50 en concentrant les difficultés dans
des cités ghettos.»
La ville a investi en six ans un millard de francs, Jean-Pierre Sueur est satisfait.

D’après «Le Figaro», mai 1995
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A. Test de compréhension

Questions:

1. De quel domaine est-ce que Jean-Pierre Sueur parle pour faire son bilan?

2. Pourquoi Nathalie Coispeau est-elle à ses côtés?

3. Quelles erreurs des années 50 veut-il éviter?

4. Qui est-ce que la mairie a aidé à se développer à Orléans?

Touvez dans le texte les expressions correspondant à:

5. les travaux de restauration

6. donner des cours de linguistique

7. HLM (habitation à loyer modéré)

8. groupe de personnes

9. un centre de danse

B. Commentaire personnel
(Répondez en trois ou quatre phrases.)

10. Partagez-vous l’avis de Jean-Pierre Sueur: est-il souhaitable de construire des 
logements sociaux dans tous les quartiers?

11. A votre avis, peut-on être maire et exercer en même temps une profession?

12. Etes-vous pour ou contre la présence de sportifs, de chanteurs, d’artistes auprès des 
hommes politiques?

C. Version

13. Traduisez le texte en allemand. (lignes 2-11)
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D. Lettre dirigée

14. Complétez la lettre suivante:
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Chère Christelle,

Dans ta dernière lettre, tu me demandes comment je vais. Pas très bien. Je suis depuis

deux jours en  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Meerwasserkur) . Je suis allée

hier après-midi voir le médecin du centre  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . .  (weil ich mich nicht wohl fühle) . J’ai des migraines,  . . . . . . . . . . . . . . . .

(Schwindelanfälle) , des fourmillements dans les mains et surtout, je suis tout le temps

fatiguée.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Mein Blutdruck ist niedrig) et j’ai

perdu mon élan, mon dynamisme.

Le docteur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (hat mich untersucht)  et je lui ai parlé de mes

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Magenschmerzen)  et aussi de l’angoisse que je ressens

parfois.

Il a décidé de me faire faire un bilan,  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (eine Blutunter-

suchung) . Et en attendant les résultats, je dois déjà prendre des médicaments.  . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Der Arzt hat mir Magnesium

verschrieben) . Mais il a dit que ce n’était probablement pas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(schlimm) ; j’ai trop travaillé ces derniers temps, et il faut que je profite de la cure 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (um zu entspannen) . Le programme est complet et très

agréable: massages,  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Bäder mit ätheri-

schen Ölen) , enveloppements  …

Voilà, c’est tout pour le moment. J’espère que toi, tu vas bien et que, la prochaine fois,

je serai en meilleure forme.

Je t’embrasse Catherine



E. Test linguistique et grammatical

Qu’est-ce que c’est?

15. la culture des huîtres

16. dormir aussi longtemps que l’on veut

17. mettre en vente un produit

18. faire de la marche à pied

19. l’équipe de personnes qui travaillent avec le maire

Complétez les phrases siuvantes par  «à»  si nécessaire:

20. Je pense  . . . . . .  pouvoir rester ici quelques années.

21. Bérenger aimerait devenir fermier pour aider  . . . . . .  son papa.

22. On a appris  . . . . . .  faire du ski en Auvergne vers 1900.

23. Ce maire ne s’intéresse pas beaucoup  . . . . . .  sa ville.

Comment dites-vous en français:

24. Durchschnittsalter

25. Einkommen

26. Landwirtschaft

27. Bauernhof
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